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AHTPOMNOHUMbI POCCUUCKNX HEMLIEB TOMCKOW OBJTIACTM (MO JAHHbIM OMPOCA)*
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! Tomcxuil nonumexuuueckuti ynueepcumem, Tomck
2 Tomcexuit 2ocyoapemeennviil ynusepcumem, Tomck

3 Tomeruit punuan Poccuiickozo 2ocy0apcmeennoco yHugepcumema npagocyous, Tomck

Cratbs OTHOCHTCS K chepe TepMaHUCTUKH, MOCBSIIIEHHON A3bIKy M KyJIbType POCCHICKHX HeMIeB. PaccMoTpena
AQHTPONIOHUMUKA — MAJION3y9IEHHAs YacTh JIEKCHKOHA HAPOAHO-PA3TOBOPHOTO A3bIKA 3THUYECKUX HeMmIeB. Pabora Ha-
MHCaHa M0 pe3yJabTaTaM OYHOTO ayIUTOPHOIO aHKETHPOBAHUSI POCCUMCKUX HEMIIEB, HbIHE XKMBYILUX B Tomcke. B Helt
MIPOAHAIM3UPOBAHBI UIMEHA H MPOSIBICHHS METas3bIKOBOTO CO3HAHHS NPEACTABUTENEH TaHHON TUACTIOPHUIECKOM IPyII-
Il OTHOCHTEIPHO MMEH COOCTBCHHBIX, MMEIOIINX HEMELKYI0 «OKpacKy». B mcciemoBanmm mpeciemyercst menb —
OIIPENIENIUTh COXPAHSAIOT JIN COOCTBEHHBIC MMEHA POCCHIICKMX HEMIEB 3THOKYIBTYPHYIO KOHHOTAIMIO. Pe3ymabTarsl
PpaboTHI UMEIOT KaK JTMHTBHCTHIECKOE, TAK M HCTOPUKO-KYJIBTYPHOE 3HAUCHHUE.

KinwueBble ciioBa: coyuoiuHesUCmuU4ecKoe anKemuposatue, 1UH260Kyibmypa poccuﬁc;cux Hemyes, coepemMeHnble

AHMPONOHUMDbL.

AKTyanpHOCTh TEMBl IPEIJIaraeéMoro HCCIEI0Ba-
HUS TIPOJAMKTOBAHA: 1) HACYIIHBIMH 3a/1a9aMH 110 (PUK-
caruu, cOepeKeHUI0 U U3YUCHHIO SI3bIKA M KYJIBTYPbI
POCCHIICKMX HEMIIEB KaK MHHOPUTAPHBIX 00pa3zoBa-
HUH; 2) HEOOXOIUMOCTBIO 0CBOCHHS JIMHTBOKYJIBTYPO-
JIOTUYECKON MPOOJIEMAaTHKH, KACAIOMIEHCsT MaJIbIX T-
HOCOB U 3THHYECKHUX TPYIII C MPHUBICUCHUEM €IIIe HE
WCIOJIB30BAHHBIX AMIIMPUUECKUX MATEPHAIOB, & TaK-
)K€ TIOKa3aHUH METas3bIKOBOTO CO3HaHUs; 3) crmaboi
U3YUYEHHOCTHI0O UMEHHOW CHUCTEMBbI POCCUHUCKUX HEM-
11eB (CM. €IMHUYHBIC CTAaThHU Ha 3Ty Temy [ 1, 2]).

M3BecTHO, UTO B paMKax COBPEMEHHON aHTPOIO-
HUMUKHU KakK paszelia JISKCUKOJIOTHU Pa3padaThIBaroT-
CS pa3IMYHBIC AaCIEKThl: CTPYKTYPHO-CHCTEMHBIH,
HCTOPHUKO-3TUMOIOTHYECKUH, COLIMOJIMHTBUCTHYE-

CKHM, (YHKIMOHAJIbHBIA, JIMHTBOKYJIBTYpPOJIOTHYEC-
CKH, TUHTBOKOTHUTUBHBIM.
[IpuBep:KeHIIBI ~ TUHTBOKOTHUTHUBHOTO  MOAXOZA

AQHAIM3HUPYIOT MMEHA COOCTBEHHBIC «KaK pE3yJabTaT
OTpaKeHUS JCHCTBUTEIHHOCTH CO3HAHUEM YETIOBEKa»
[3, c. 94]. C Touku 3penuss M. B. ['onmomuaoBoi, Kor-
HUTHBHAS (DYHKIIHSI OHOMAaCTUIECKUX SIBICHUH 3aKITIO-
4aeTcs B MPUMEHEHUH UMEH COOCTBEHHBIX B MBICIIH-
TENBHOH ACSITEIHLHOCTH YEeIOBEKa, B OCOOCHHOCTH CO-
XpaHATh COOCTBEHHO S3BIKOBBIC W DSHIUKIONECINYC-
ckue 3HaHms (IUT. 1o: [4, c. 12]). Ilpu peanuzanumn
JTUHTBOKYJIETYPOJIOTHYECKOTO ACTIEKTa OXBATHIBAIOTCS
HAI[MOHATHHO MapKHUPOBAaHHBIC AHTPOIIOHUMEI, 001a-
JTArOIIMe 0CO00UM U3BECTHOCTHIO B TOM WJIM UHOM CHUH-
XPOHHOM TUTOCKOCTH (cM., Hampumep: [5]). Ouens
BaYKHBIM JIJIS1 JAHHOTO UCCIICIOBAHUS SABIISICTCS yMO3a-
KIIIOYEHUE O TOM, YTO COOCTBEHHBIC MMEHA JTIOACH Kak
KOMITOHEHTHI SI3bIKOBOM KapTHUHBI MHUpa HECYT HH(DOP-
MAaIUIO O «HAIIMOHAIBHOHN JTOKAIN3allid HOMUHATOB)

[6, c. 63], T. e. XapaKTepU3yIOTCS ATHOKYJIBTYPHOU
KOHHOTAIIUEH.

HccnenoBatenu OTMEYArOT: aHTPONOHUMHUYECKHE
CHUCTEMBI €BPONECUCKUX HAPOIOB 00TaNal0T BHEIIHUM
CXOACTBOM, KOTOPOE MPOSIBISIETCS MPEKIC BCETO B Ha-
JUYAW y YellOBeKa JMYHOTO UMEHHM U (pamuauu. Bo
BCEM OCTAJILHOM HAOIONACTCSI MHOXKECTBO Pa3IHUMUiL:
Ka)X1asg aHTPOINOHUMHUYECKAs CHUCTEMa IPEICTaBIISICT
c0001i YHUKAJIbHOE SIBIICHUE BO BCEX OHTOJOTHUECKUX
aCTieKTax MPOSBICHHS aHTPOTIOHUMOB [7].

CoBpeMeHHBI HEMEIKUH aHTPOTIOHUMHUKOH — pe-
3yJIBTAT MPOAOHKUTEIHHON IBONIOIUN HAIMOHATLHON
KYJIBTYpBI, TPEOBIBAIOMICH B MOCTOSIHHOM DPa3BUTHU.
OH, kak u M000# Ipyro, o0iagaeT CBOUMUA 0COOCH-
HOCTSIMH U 3aKOHOMEPHOCTSIMHU pa3BUTHS. YUCIIO TU4-
HBIX UMCH B €r0 COCTaBE HHUKOTIA HE OBLJIO MOCTOSH-
HBIM: OHU 00Pa30BBIBAIOTCS, 3aMMCTBYIOTCSI U3 MHBIX
SI3BIKOB, JIPYTHe€ UMEHA CTAHOBSITCS HEYIOTPEOUTEIh-
HBIMU B POJTHOM si3bIke [8, c. 21].

YKe mpu MepBOM B3IVIsIIC HA AHTPOIIOHHUMHUKY POC-
CHUICKUX HEMIIEB, HAXOAAIINXCS HA TICPECEUCHUH IBYX
KYIBTYp, SICHO, YTO OHA COOTHOCHUTCS M C UMCHAMH,
pacIpOCTpaHCHHBIMH Ha HCTOPUYECKOH pOAHMHE, U C
MMEHAMH, PAcTPOCTPAHCHHBIMH B PYCCKOM COLIMYME.
OTHOHAIMOHATbHAST KOHHOTAIUS MMEH POCCHUCKHUX
HEMIIeB 00yCIIOBJICHA TJIaBHBIM 00pa3oM MX BHYTPCH-
Hel (popMOiA, COOTHOCSIIEHCS ¢ KOHKPETHBIMH CJIOBa-
MU HEMEIIKOTO SI3bIKa Pa3HBIX CTYICHEH pPa3BUTHUS.

B nacrosimeit craThe NMpeaCcTaBiICH aHAIU3 UMEH
POCCUNCKHUX HEMIIEB W IMOKa3aHUM METasi3bIKOBOTO
CO3HAHMUS MPEACTAaBUTENECH TaHHOW AUACTIOPUYECKON
TPyOIBl OTHOCHUTENBHO WMEH COOCTBEHHBIX, UMEIO-
IUX WMEHHO HEMEIKYI0 «OKpacky». B Hell peub
MOMET O pe3ynbTarax COMUOIUHTBUCTUYECKOTO aH-

* ViccnenoBaHue BbINOMHEHO Npyn dhnHaHcoBov noaaepxke POOU (npoekt Ne 17-34-00031).
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KETHPOBaHUs, NMpoBeieHHOro cpeau 107 ciymareneit
Kypca HEMELKOIo s3blka NpH POCCHIICKO-HEMEIIKOM
nome T. ToMcka (ToTHOe onMcaHue SKCIIEPUMEHTAITLHO-
ro marepuaina cm. B [9]). JlaHHOe aHKETHPOBAaHUE MOX-
HO OXapaKTepU30BaTh KaK OYHOE, ayJUTOPHOE, MTOJITHOE.

[To Bo3pacTHOMY MpPH3HAKY AHKETHPYEMBbIC OBLIH
paszernieHbl Ha 2 TPYIIEL: B IEPBYIO BO3PACTHYIO TPYII-
Iy BOLIUIM PECHOHJEHTHI OT 25 10 45 net (3penocthb
I cTynenu); Bo BTOPYIO BO3pacTHYIO TpyIy — OT 45
1o 65 ner (3penocts 11 crynenn).

B mpomecce koMMyHHKAauu ¢ HH)OpPMaHTaAMH
STUX JBYX BO3PACTHBIX TPYIII HCIOJIB30BAJICS Ipe-
AMYIIECTBEHHO HEMEIKUN JIUTepaTypHbId sA3bIK. Oj1-
HAKO B CBSI3M C TEM, YTO CIIyIIATEIH Kypca HEMEIKOTO
SI3bIKA, MPUHAUICKAIIUE K TPYIIe dTHUICCKUX HEM-
[IEB, B HEJIOCTATOYHOW MEpE BIAACIOT KOTU(PHUIIHPO-
BaHHOW (POPMOI HEMEIIKOTO S3bIKa, MPHU OMPOCE HX
MIPUMEHSIJICS] TaKXKe JIOTIOJTHUTEIBHO PYCCKUH JTHTEpa-
TypHBIH s13bIK. THGOpMaHTaM ObLIN 3aaHBI BOIPOCHI,
OTBETHI HAa KOTOPHIC B NaJbHEWIIEM YTOYHSIIUCH BO
BpeMsi OeceIbl.

Hrak, B X011 OMpoca BBISICHUIOCH, YTO 58 pecroH-
JICHTOB HOCAT (DAMUITHIO, UMEIOIIYI0 HEMEITKYIO 3THO-
KYJIBTYPHYIO KOHHOTaIut: Aneonvom, bBaysp, baym,
bunnep, Baiic, Baenep, Baromep, acc, ['upwmeiin,
Togpepm, ['yzenbepe, [usenoopg, /Jux, Kapcmen, Ken-
aep, Kuncmnep, Knayc, Kyny, Jlenn, Huzen, Hukkens,
Huccenbaym, Opm, Ilemepc, Ponxep, @annep, Denv-
yuneep @puszen, @yrc, Llaxmwnaiioep, llleggep,
LImuom, Himonw, FOpx u np. (mpoepeno mo: [10]).

PecrionieHTHI e, UMEIOIIHNE CIIAaBSIHCKYIO (haMu-
JINIO0, Ha3BaJIM ()aMHJIMU CBOUX POJCTBEHHHUKOB, a TaK-
JKE TIPEIKOB, COOTHOCSIIUECS M0 BHYTPEHHEH (opme
CO CIIOBaMM HEMEIIKOTO s3bIKa, Harpumep: baysp,
bexkep, bmomenmans, Lambype, 'epune, Tomgpuo,
Ipumbepe,  Mumnep,  @puyrep, Docenveezane,
UImymne, D6epm, Diixnep.

Uro kacaeTcsl JIMYHBIX HMMEH, TO HAI[MOHAIBHO
MapKUPOBAHHOE MMsI HOCHUT JIUIIb OJWH TPEICTABH-
TEJb W3 YHCIIa ONPOIeHHbIX: [ enpux, 1922 1. p. O0b-
SICHEHHUE 3TOMY (PaKTy BHUAUTCS B TOM, 4TO [ CHPHUX 5IB-
JIICTCSI CaMbIM CTApIIMM TPEACTABUTEIIEM HEMEIKOTO
cyOdTHOCA cpenu pecrnoHaeHToB. OH POXKACH B Iep-
BOU mojoBMHE XX B., KOIJ]Ja POCCUNCKUE HEMIIBI MO-
I TIO3BOJIUTH BBIOpAaTh PEOCHKY ATHOCHEIH(HYe-
CKOE UMSI.

BonbImast ke 4acTh JIMYHBIX UMECH aHKETHPYCMBIX
SIBJISTIOTCS] KAHOHUYECKMMH UMEHAMHM, BAPHAHTBI KOTO-
PBIX BCTPEYAIOTCS B Pa3HBIX CBPOICHCKHX CTPaHaX.
CM., HanpuMep, aHTPOTIOHUMBI B PYCCKON OIJIaCOBKE,
XapaKTEPHBIC I PYCCKOTO COIMyMa M CBOMCTBEHHBIC
HeMeIKol odmrHocTH Poccuu: sKeHCKUE JTUYHBIC MMe-
Ha — Upuna, Banenmuna, Tameana, Enena, Examepu-
Ha, Mapus ¥ T. 1., a TaKXKe MY>KCKHE JTMYHBIC UMCHA —
Cepeeii, Anexceu, Huxonau, [ennaouti, Braoumup,
Anopet.

Hamomuaum, uto ysxe B koHue XIX B. HEMELKHE KO-
JIOHUCTBI UMEJIH TPEXYaCTHYIO CHCTEMY MMCHOBAHUS
0 aHAJIOTHH C PYCCKOM: (haMUIIHIO, JIMYHOE UMSI, OT-
4ecTBO. B coOpaHHOM Marepualie oTdectBa, 00pa3o-
BaHHBIC OT WMEH, PACIpPOCTPAHCHHBIX B HEMEITKOU
cpene, npucyTcTByT B 11 ciyuasx: HMpurna [epma-
nosna, 1962 1. p.; T'ennaouu Opuxosuu, 1966 T. p.;
Tenpux 'enpuxosuu, 1922 1. p.; Bradumup Anvoepmo-
euy, 1974 t. p.; Upuna Pobepmosna, 1976 . p.; Ha-
oedicoa l'enpuxosna, 1977 1. p.; Huna Omanyunosna,
1961 r. p.; Mapuna D0zapoosua, 1966 1. p. 1 HEKOTO-
pBIe Ap.

[To maHHBIM aHKETHPOBAHUS, IPOBEICHHOIO HAMH,
TaKKe MPEICTABISIOTCS HHTEPECHBIMH OTBETHI Ha BO-
MIPOCHI AaHTPOIIOHUMHUYECKOTO XapaKkTepa.

Ha Bompoc «Welche Frauen-und Mcdnnernamen
konnen Sie nennen, die am verbreitesten sind?» / «Ka-
KUe camvle pacnpoCmpanenHble JCeHCKUEe U MYINCCKUe
umena Bol mooceme nazeamo?» uHGOPMAHTHI TIEPBOI
BO3pacTHOM rpymniibl (2445 5neT) Ha3BaIu ClaenyrolIne
umena: Kamapuna, Pecuna, Opuxa, /lopomes, Jlroyus,
Mapus, Cogus, Anna, Jlumus, [unwous, Hue-
puo, Mapma, Amanus, Upma, Jlunoa, Inv3a; Yivpux,
Muxasnv, FOpeen, [enmpux, @enuxc, Mapxk, Ipux,
UImegan, I'eponvo, Aodonvgh, Bunru. VHGOPMAHTHI
BTOpPOH BO3pacTHOM rpymnmsl (46—65 JeT) mojararor,
YTO PacHpOCTPAHCHHBIC HEMEUKHE MYKCKHE M YKCH-
ckue uMeHa — 310 Ppuda, Knapa, Jlunu, Jluoa, Dnnu,
Omenu, Anna, Mapusa, Inv3a, Mapma, Hennu, Jlyusa,
Jluzasema, 'enpuemma, Hnee, Monuxa, Omma, Hne-
puo; Kapn, I'ycmas, Lanc, @pany, I[lemep/I[Tumep,
Ilayne, Bonvoemap, Hoean, Pobepm, @puy, Hocug,
Mapx, [{umep, FOpzen (coBnaiarone UMeHa BbIICIIC-
HBI JKUPHBIM IIPH(TOM).

[IpencraBnsercss BO3SMOKHBIM CPABHUTH JIAHHBIC O
pPacIpOCTPAHEHHBIX JIUYHBIX UMEHAX B CPEIE POCCHIi-
CKUX HEMIICB, KOTOPBIC yKa3aJau HHPOPMAHTHI, C JaH-
HbeIMU cnoBaps «Duden. Das groBe Vornamenlexikon»
[11, c. 9—10], naroiero cieayroILy0 CIpPaBKy: CaMbl-
MU TIOMYJISIPHBIMH JIAYHBIMA KUMEHAMH CPEIA MY>KIHH
B 'epmanum sBnsitorcst: Alexander, Maximilian, Paul,
Leon, Lukas, Jonas, Niklas, Tim, David und Luca, cpe-
1 xeHmuH: Marie/Maria, Sophie, Anna/Anne, Laura,
Lea, Katharina, Sarah, Julia und Lena. Takum obpa-
30M, CpaBHHBaeMbIe (akThl pasHsaTcsa. CoBIaicHUE
PE3yJIBTATOB MPOU3OILIO JIUIIH MPH YKa3aHUU TaKHX
uMeH, Kak Katharina, Marie/Maria, Anna/Anne,
Sophie, Paul.

Ha Bonpoc «Welche Beinamen der Russlanddeutsc
hen kennen Sie?» / «Kakue npozsuuja poccutickux
HeMyes bl 3Haeme?» Mbl TIOTYYWINA CIICHYIOIIUE Pe-
3ysbTathl: [ anc; @puy. JlaHHBIC TIPO3BHIIA TIPOUCXOMISAT
OT pacIpoCTpaHEHHBIX B [ epMaHUM JIUYHBIX UMEH, KO-
TOPBIC HANOOJIBIIYIO TIOMYIIIPHOCTh MIPUOOPEIH B TIEp-
Bo# onoBruHe XX B. OTMETHUM, YTO B HACTOsIIIEE Bpe-
Ms B HEMELIKOM s13bIke Hans u Fritz OTHOCATCS K UMe-
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HaM, O00JIQJafoNUM HauOOJbIIEH MPOIYKTHBHOCTHIO

00pa3oBaHUS ATHOKYJBTYPHBIX ameuIiTHBOB [12,
c. 126].
Ha Bompoc «Kennen Sie [hren deutschen

Familiennamen? Was bedeutet er? Warum hatten Ihre
Vorfahren solch einen Familiennamen?» / 3naeme nu
Bor Bawy nemeykyro gpamunuro? Ymo ona obosnaua-
em? Ilouemy Bawu npeoku Hocuau maxyio gamu-
au0?y TOJMYYUIU Cleayronme oteeTbl: Poom (Roht/
Roth) om nem. ‘naxams’ (Opeen.) / ‘obpabamwvieamo
semnto; Weiss om nem. ‘Genvini’; miitterlicherseits / no
mamunou aunuu — Klein (Knaiin) om nem. ‘maneno-
xuut’; Klement (Knemenm) — smumonocus HesicHas;
Mddchenname / 0esuuwvs pamunus — Pfiitzenmeier om
nem. Pfiitze — nyoica;, ghamunus omya — Schubert, smu-
monoeust nesicnas; Mddchenname / Oesuuvs hamu-
aust — Schmidt (LLImuom) om nem. ‘Kysmey’, 6eposimno,
OanbHull poocmeeHHuK ool Ky3ueyom; Bub (By6) om
Hem. ‘manvuuk/eanem’; der Familienname meiner Vorf
ahren ist Mdrz / ¢pamunus moux npedkos Mepy om
nem. ‘mapm’; Mddchenname / Oesuuvs pamu-
aust — Meiser (Metizep) om nem. ‘cunuya’.

ITpu mpoBepKe MOTHBMPOBAHHOCTH BBIIICYKa3aH-
HBIX (paMUIIUIl ¢ STUMONIOTHEH ATHX Xe (haMHUIHid B
clioBape «Die deutschen Familiennamen.
Geschichtlich, geographisch, sprachlich» [10] BbIs-
cHWIOoCh, ut0 Poom — Roth: a) Hrothi (Vollname,
einstammige Kiirzung),; b) Rothe [10, c. 234]. U3 cio-
BapHOTO MCTOYHHKA CJIEAYET, YTO JaHHas (haMuins
00pa3oBaHa OT MMEHH COOCTBEHHOTO M HE COBIA/IACT C
uHTepnperanyeil nnpopmanta. Baiic — Weiss: a) s. Wid
und Wiga (einst. K.); b) der « Weisse» d.i. Weissharige
(Hellblonde). Vgl. Weisshaar. FN. (Familienname)
Weisse, Weiss. [10, c. 270]. JlanHoe cioBapHOe c000-
IIEHUE TOATBEPKIAET MOTHBHPOBAHHOCTH (haMUIHU
Baiic/Weiss, ykazanHyroo pecnoHicHroMm. Kusitnm —
Klein, Kleine der «Kleine». Doch weisen FN.
(Familienname) Wie Kleinhard, Kleinert, Kleinlein,
Kleinecke darauf hin, dass dieser Stamm schon im
Althochdeutsch zur Namenbildung verwendet worden,
dann im Sinne von «fein, saubery [10, c. 185]. Otumo-
JIOTHS AaHHOW (paMHIIMK TAKXKe COBIAJACT C MHTEp-
nperanuedi uHpopmanta. Knemenm — Klemens,
-t s. Clemens. lat. «milde, giitigr — N. zweier
bedeutender Lehrer und Schriftsteller der christlichen
Kirche der ersten beiden Jh. FN. Clemens, Klemens,
Klement [10, c. 127]. MoTHBaIlMOHHOE 3HAYCHHUC JaH-
HoW (pammiimy MHQOPMAHTOM OBUIO HE Pa3bICHEHO.
CroBapHast CTaThsi BKJIFOYAET CIPABKy O TOM, 4TO (a-
MUJIAST BOCXOJHUT K JIATHHCKOMY CJIOBY M 00O3Ha4a-
eT ‘000pbill, O1a20CKIOHKbIL W OHA O0pa3oBaHa OT
JIMYHBIX UMEH M3BECTHBIX YUUTEIS W MUCATES XPH-
CTHUAHCKOW LIEPKBU MEpBBIX 2 ctonetuil. Ilgpromuyen-
matiep — Meier: a) als christlicher N. (Name) aus dem
lat. major, in dem Sinne von major villae jeder villicus,
d. i. zundchst Aufseher oder Verwalter eines

Landgutes. III a) Nach der Beschdftigung benannt,
(vielfach erst in Stidten entstanden) Amtmeyer,

Grevem., Grafm., Jagerm., Krugm., Richtsmeyer
(Richter, Preuss), Schmidtm., Schreibm; b) Nach
FEigenschaften — Altmeyer,  Bilderm.,  Frohlichm.,

Grobm., Jungm; c) Nach dem Wohnort Kiffm. (auf der
Kette bei Osnabrucken), Diitem (Zwei Hofe unweit
Osnabruck, beide an der Diite) [10, c. 205-207].
B ciioBape oTCyTCTBYET 00BSICHEHUE STUMOJIOTHHU TIEP-
BO OCHOBBI (paMuiinu. Bropast ke 0CHOBa BOCXOIHT K
JIATHHCKOMY CIIOBY W O3HA4aeT ‘CMOmMpumens Uiy
ynpasusiiowuti nomecmoem’. JIpyras TpPaKTOBKa 3TOTO
CJIOBA CBsI3aHa C POJIOM JEATEILHOCTH, C YePTAMH Xa-
paKkTepa 4eaoBeKa U MECTOM €ro KHUTEIbCTBA. Takum
o0Opa3om, cioBapHast HHGOPMAIIKS HE COBIAIAET C UH-
TeprpeTaipei anrpornonuMa uupopmantom. Ilyéepm —
Schubert mhd. Schuochwurthe, schuworthe, schuworte
schuhwirker d. i. «Schuhmachery. Aus den mhd. FF
Durch weitere Abschleifung und z. T. Entstellung die FN.
Schuhwirt, Schuhwicht [10, c. 242]. Baytpennss ¢op-
Ma JaHHOW (aMHJIUM HE OCO3HAeTCS HH(POPMaH-
TOM. DTUMOJIOTHSI OHUMA YKa3bIBAET HA POJ JEATEIIb-
HOCTH. B HEMEIIKOM sI3bIKE TaKKe HaOIIONAIOTCS MO-
nudukanm 310l pamunun. lmuom — Schmidt: a) 1.
s. Smithu; b) got. Smitha, ahd. smid, mhd. Smit jeder
«der aus Metall Gerdte verfertigty. FN. In
verschiedener Schreibung, gew. Schmidt, daneben
Schnid, Schmitt, Schmiedt [10, c. 240]. NuTepnpera-
nus 9Toi ammianu, 0003HAYCHHAs WH(GOPMAHTOM,
COBITAJIACT CO CJIOBAPHOM TPAKTOBKOM M yKa3bIBacT Ha
JIAIIO, PO JCATETIBHOCTH: ‘MOom, KMo uzeomasuugaem
npubopsl uz memanna’. Merz s. Maru meist zu got.
mers, ahd. mari, mhd. maere «beriihmty (vgl. Das
Hauptw. «Marey) [10, c. 203]. DTumonorus haMuiun
BOCXOIUT K CPEIHEHEMELKOMY CJIOBY M 000O3Ha4a-
eT ‘3HameHumvlll’, YTO HE COBMAJAeT C MHTEpIpeTa-
e nHdpopmaHTa.

Takum 00pa3oM, UCKOHHAs BHYTPeHHss1 opma U
COBpPEMEHHAss MOTHBAIIMS CJIOBA KaK PE3yJbTar 0CO3-
HaHUsS MHO)OPMAHTOM CBSI3M BHEMIHEH 000J0uKH (a-
MUJIMU ¥ €€ 3HaUYEHHs MOTYT KaK COBIIaJaTh, TAK M HE
COBITA/IATh.

Heo0x0oauMo 3aMeTHTh, YTO B pa3HbIC IEPHOIBI
OTCUECTBEHHON HCTOPHH OTHOIIEHHE POCCHHCKHUX
HEMIIEB K CBOEH JUYHOW (paMuinu, paMUuIud CeMbU
unu poaa ObuTo0 pasHeiM. CM., Hampumep, GpparMeHT
pacckasza u3 KHUTH «I[IOMHH HMSI CBOE», COCTABIICH-
HOW COTPYIHMKAMH TOMCKOrO MOJMTEXHHYECKOTO
yauBepcurera [13]: Der Grofvater viterlicherseits ist
auch ein Deutscher von Geburt. Er heifst Erwin Unger.
Wegen des feindlichen Verhaltens gegeniiber den
ethnischen Deutschen in Russland zu jener Zeit war
meine  Grofsmutter  vdterlicherseits  nach  der
Erscheinung dazu gezwungen, ihr Mddchenname in
der Zeile «Namey des Lebenszeugnisses meines Vaters
einzutragen / Omey moezo nanvt, Kapnosa Koncman-
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muHa IOpeunHosuda, maxdice Hemey no NpPoUCXOHcoe-
Huto: Yreep Opeun. OOHAKO 8 C643U ¢ HENPUAIHEHHbIM
OMHOWEHUEeM K IMHULECKUM HeMYam nocie pazeood
Mos1 6abywka pewuna zanucams 6 epage « Damunusy
CBUOEMENbCMEA O PONCOCHUU MOE20 NANbl C80I0 0eBl-
upto hamunuro [13, c. 40 (cembs Kenbm)].

OTHOIICHHE POCCHICKUX HEMIICB K (PaMHUIIUU CBO-
eif ceMbH, CBOETO POJia M3MEHHIIOCH B IIEPECTPOCUHOE
U nocTrepectpoedHoe Bpemsi. CM., OTPBIBOK U3 KHUTH
«ITomun ums coe» [13, c. 60-61 (cembs Pykc)]:
Zurzeit ist «iny geworden, seine Wurzeln zu
untersuchen, Angehorigkeit zur deutschen Nationalitdt
oder zu einer anderen suchen. Da ich den deutschen
Namen habe (echt gesagt, habe ich bereits meinem
Freund gesagt, dass ich auf keinen Fall meinen Namen
umtauschen will), brauche ich das nicht / Ceiluac
CMano MOOHbIM 6CHOMUHAMb CB0U KOPHU, BbIUCKU-
8amb pOOCMBO € HEMYAMU UTU OPYUMU HAYUOHATLHO-
cmamu. Tax Kax y meHs nemeyxas gamunus u s e
00B0IbHA (€CIU YECMHO, 5L YJice celtac CcKa3and c8oe-
MY MOLOOOMY Hell08eKY, Ymo HU 8 KoeM Clyyde He No-
MEHSI0 ee), MO MHe MO HU K YeM).

Takum 00pa3om, MO MOJyYEHHBIM JaHHBIM, B Ha-
cTosiiee BpeMs 0ojiee IMOJOBHHBI MPEACTABUTENIEH
HEMEIIKOTO Co00IIecTBa B POCCHH COXpaHseT HaIlHO-
HAJbHO MapKHpOBaHHbIE (Gamuinu. Kpome Toro, B
kHure «Ilomuu ums cBoe» [13] comepkarcst paccka-
361 O BO3BPALICHHH CEMBSIMH POCCHMCKHX HEMIIEB
HUCKOHHBIX (aMUIHH WM O HAMEPEHHH BOCCTAHO-

BHUTh UCTOPUYCCKYIO CIIPABEUIMBOCTD B OJIMKAMIIIEM
Oyaymiem.

JIBe TpeTu M3 YHuCla ONPOIIEHHBIX POCCHUHCKUX
HEMIIEB COXPAaHSIOT ATHOHAIIMOHAJBHBIA KOMIIOHEHT
XOTsI ObI B OJTHOM 3BEHE UMEHHOW CHCTEMBI YeJIOBEKa,
Hanpumep: [lusosaposa Anna l'epeapoosna, 1946 1. p.;
Pex Banenmuna Hsanoena, 1989 r. p.; Comnuxog Po-
man T'epmarnosuy, 1993 1. p.

Bce pecnionieHTBI OCBEIOMIIEHBI O ()aMUJIHAX CBO-
HX POJICTBEHHUKOB, MPEKOB, UMEIOIUX STHOKYJIBTYP-
HY!0 (HEMEIKYI0) KoHHOoTanuoo. Ha coBpeMeHHOM 3Ta-
e BHYTPeHHSS (opMa (paMITHIl MOXKET 0CO3HABATHCS
Y HE OCO3HABAThCS POCCHUCKUMU HEMIIAMH, (haMUITHN
MOTYT MPHOOPETATh UHYIO MOTUBUPOBAHHOCTb.

[IpoxxuBas B Poccun, sTHUYECKHE HEMIIbI OTIAIOT
MPEANOYTEeHHE JINYHBIM UMEHAM C PeJIMTHO3HOH (Ka-
TOJIMYECKOW W TPABOCIABHON) KOHHOTAIMEW B pyc-
CKOM OIVIACOBKE.

B otnnumne oT kaHOHMYECKUX UMEH B ['epMaHuu u
B Poccuu, B aHTPOIIOHUMHUKOHE POCCUHUCKUX HEMIIEB
MPUCYTCTBYIOT KpaTrkue Hemerkue (Mpma, Dwia n
T. .) ¥ pycckue (Towus, Tana u 1. 11.) UMEHA B KaueCTBE
o(HIMaTHHBIX UMEH, 3aKPEIUICHHBIX B TOKYMCHTAX.

Hrak, no npeaBapuTeIbHbIM JIaHHBIM, aHTPOTIOHH-
MHUKa POCCUHCKHUX HEMIIEB, COCIUHSS HEMEIKHe W
pYCCKHE YepThl, C OHOW CTOPOHBI, XapaKTepU3yeTcs
aMOMBAJICHTHOCTBIO, C JIPYTOW CTOPOHBI, OTpakas
MPEIIOYTCHUS JAHHOW STHHUECKOW OOIITHOCTH, HMEET
TOJILKO €11 CBOMCTBEHHbIE OCOOCHHOCTH.
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ANTHROPONYMS OF RUSSIAN GERMANS IN TOMSK REGION ACCORDING TO SURVEY
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The paper refers to the sphere of German studies, which is devoted to the language and culture of Russian Germans.
The paper deals with anthroponymics — an understudied part of lexicon of the popular-spoken language of this ethnic
community. The relevance of research topic is dictated by 1) urgent tasks of fixing, preserving and studying language and
culture of Russian Germans as minority entities; 2) need to understand the linguo-cultural problems related to ethnoses
and ethnic groups, with the use of still unused empirical materials, as well as testimony of metalanguage consciousness;
3) need for a detailed study of the nominal system of Russian Germans. The work was written due to the results of a full-
time audience survey of Russian Germans now living in Tomsk. It analyzes the names and demonstrations of metalan-
guage consciousness of representatives of this diasporic group. The names and demonstrations are represented in relation
to proper names, which have German “color”. The aim of the paper is to determine whether Russian Germans’ proper
names preserve the ethno-cultural connotation. The work results have both linguistic and historical-cultural significance.
The combination of different ways of studying proper nouns of Russian Germans — revealing the procedural linguistic
knowledge of subjects and referring to their declarative knowledge of German language allows to recreate links of an-
throponymic system of this ethnic community. New lexical units,which clarify the notion of peculiarities of marks of
Russian Germans are introduced into scientific usage. They can be used to compile anthroponymic dictionaries, a data-
base of dying cultures.

Key words: sociolinguistic questioning, linguo-culture of Russian Germans, modern anthroponyms.
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